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Dhanyashtakam

த⁴ந்யாஷ்டகம்

த⁴ந்யா வயம் நிருபமாநதபோநிதே⁴ஸ்தே
ஶ்ரீசந்த்³ரஶேக²ரகு³ரோ த்⁴ரு’தகாஞ்சிபீட²!

வேதோ³க்தத⁴ர்மநிசயாதி³புந:ப்ரதிஷ்டா²-
ஸத்ரே ஸுதீ³க்ஷிதவதோ நு ஸமாநகாலா:॥ 1॥

ஹே உபமாநரஹித தபோநிதி⁴ஸ்வரூப காஞ்சீபீட² கோ தா⁴ரண கரநேவாலே ததா²
வேத³ப்ரதிபாதி³த த⁴ர்மஸமூஹ கே புந: ப்ரதிஷ்டா²-ஸத்ர மேம் ஶோப⁴ந ரூப
மேம் தீ³க்ஷித ஹோநேவாலே ஶ்ரீ சந்த்³ரஶேக²ர கு³ருபாத³ஆபகே அவஸ்தி²தி-கால
மேம் இஸ த⁴ராதா⁴ம பர ரஹநேவாலே ஹம ஸப³ லோக³ த⁴ந்ய ஹைம்; க்யோங்கி
ஹமநே ப்³ரஹ்மஜ்ஞாந-நிதி⁴ கே ரூப மேம் ஆபகோ ப்ராப்த கியா ஹை ॥ 1॥
O! Guru! Shri Candrasekharendrasarasvati! The pontiff of

Shri kAnchi kAmakoTI pITha! Blessed, indeed, are we to

have been your contemporaries; you who is the incomparable

embodiment of penance; you who have initiated yourself in the

life-long sacrifice of upholding and re-establishing various

dharmas prescribed by the Vedas. (1)

த⁴ந்யாம் வயம் நநு கு³ரோ! கருணாரஸார்த்³ரே
கா³ம்பீ⁴ர்ய-நிர்ஜித-மஹோத³தி⁴கே ஸுஶாந்தே!

தேஜஸ்விநீ ப்ரதிப²லத்பரமாத்மபோ³தே⁴
த்³ரஷ்டும் த்வதீ³யநயநே ஹி ஸமாநகாலா:॥ 2॥

ஹே கு³ரோ! கருணாரஸ ஸே ஆர்த்³ர ததா² கா³ம்பீ⁴ர்ய ஸே மஹோத³தி⁴ கோ பீ⁴
ஜீதநேவாலே, ப்ரஶாந்த தேஜோயுக்த ததா² பரமார்த²போ³த⁴ கா ப்ரதிப²லந
கரநேவாலே (ஜிநகே த³ர்ஶந ஸே ஹீ யஹ போ³த⁴ ஹோ ஜாதா ஹை கி கு³ருவர்ய
கோ பரமாத்ம-ஸாக்ஷாத்கார ஹுஆ ஹை)ஆபகே நேத்ரயுக³ள கா த³ர்ஶந ப்ராப்த
கரநே கே லிஏ ஆபகே மாநவ ஶரீர மேம் அவஸ்தி²த ரஹநே கே ஸமாநகால
மேம் ரஹநேவாலே ஹம லோக³ த⁴ந்ய ஹைம் ॥ 2॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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contemporaries; to see your eyes, which are moistened with

compassion, which defeat the ocean in their depth (gAmbhirya)

which are peaceful and resplendent; which reflect your

experience of the ultimate reality, i.e. paramAtman. (2)

த⁴ந்யா வயம் நநு கு³ரோ! ம்ரு’து³மந்த்³ரதீ⁴ர-
கா³ம்பீ⁴ர்யவந்தி விஶதா³நி லகூ⁴நி சைவ ।
த⁴ர்மாதி³-தத்த்வக³ண-ஸூக்ஷ்ம-ஸுபோ³த⁴காநி
ஶ்ரோதும் த்வதீ³யவசநாநி ஸமாநகாலா:॥ 3॥

ஹே கு³ரோ!ஆபகே ம்ரு’து³ தீ⁴ர-க³ம்பீ⁴ர விஶத³ (விஸ்த்ரு’த) ததா²லகு⁴
வசந, ஜோ த⁴ர்ம ஆதி³ புருஷார்தோ²ம் கே தத்த்வஸமூஹ கா ஸூக்ஷ்மாதிஸூக்ஷ்ம
ரூப ஸே போ³த⁴ந கரநே மேம் ஸமர்த²ஹைம், ஐஸே ஆபகே வசநோம் கே ஶ்ரவண
கே லிஏ ஆபகே த⁴ராதா⁴ம பர அவஸ்தி²த ஹோநே கே ஸமாநகால மேம் ரஹநேவாலே
ஹம லோக³ த⁴ந்ய ஹைம்; க்யோங்கி ஹமாரே லிஏ ப்³ரஹ்ம கா ஶ்ரவண து³ர்லப⁴
நஹீம் ஹை,ஹம தோ ஆசாரஸம்பந்ந கு³ரு ஸே த⁴ர்ம,அர்த², காம, மோக்ஷ
ரூப சதுர்வித⁴ புருஷார்த² கே தத்த்வ கோ ஸுநநே கா அவஸர ப்ராப்த கர
ஹீ ரஹே ஹைம் ॥ 3॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to listen to your words; which are soft, low

in voice, full of conviction (dhIra) and profound in their

meaning; which are clear, brief in form, and which interpret

scores of subtle concepts such as dharma. (3)

த⁴ந்யா வயம் நநு கு³ரோ! ப⁴வதோऽந்திகே ஹி
ராஷ்ட்ரஸ்ய லௌகிகவிசாரக³ணஸ்ய சைவ ।

வையக்திகஸ்ய ஸுக²து:³க²சயஸ்ய வார்தா
வக்தும் ப்ரஸாத³மநுபோ⁴க்துமநந்யகாலா:॥ 4॥

ஹே கு³ரோ!ஆபகே ஸமீப மேம் ஸ்தா²ந பாகர ராஷ்ட்ரீய விசார ஸம்ப³ந்தீ⁴
வார்தா, லௌகிக விசார ஸம்ப³ந்தீ⁴ வார்தா,வையக்திக ஸுக²-து:³க² கீ வார்தா
கோ கஹநே ததா² கத²ந கே உத்தரகால மேம் ஆபகே க்ரு’பாப்ரஸாத³ கா போ⁴க³
ப்ராப்த கரநே மேம் ஆபகீ அவஸ்தி²தி கே அநந்ய கால மேம் த⁴ராதா⁴ம பர
ரஹநே கா அவஸர ப்ராப்த கரநேவாலே ஹம ஸபீ⁴ லோக³ த⁴ந்ய ஹைம் ॥ 4॥
O ! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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contemporaries; to talk to you about worldly matters related

to the nation, about various mundane issues, about matters

of personal joys and sorrows; and to receive your favours and

blessings. (4)

த⁴ந்யா வயம் நநு கு³ரோ! ப⁴வத: பதா³ப்³ஜ-
முத்³ராங்கிதம் தத³நு பூததமம் ஶிவம் ச ।
ஶ்ரீபா⁴ரதஸ்ய மஹிதம் ரஜஸாம் சயம் ந:
ஸ்ப்ரஷ்டும் ஶிரோபி⁴ரவஸாம ஸமாநகாலா:॥ 5॥

ஹே கு³ரோ!ஆபகே சரணகமல ஸே சிஹ்நித முத்³ரா ஸே அங்கித ததா²ஸர்வாதி⁴க
பவித்ர ஏவம் கல்யாணகாரீ இஸ பா⁴ரதவர்ஷ கீ மஹிமாமண்டி³த தூ⁴லி கோ ஸிர
ஸே ஸ்பர்ஶ கரநே கே லிஏ ஹம ஆபகே ஸமாநகால மேம் இஸ பூ⁴மி பர ரஹே
ஔர வாஸ ஏவம் த³ர்ஶந கா லாப⁴ ப்ராப்த கரதே ரஹே,அத:ஹம த⁴ந்ய
ஹைம் ॥ 5॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to touch the dust of the land of great India

with our heads; which is great in itself and made most pious

and auspicious by the imprints of your lotus feet. (5)

த⁴ந்யா வயம் நநு கு³ரோ! ப⁴வத: பவித்ரே
ஸஞ்சாரபூதபு⁴வநே சரணே விஶாலே ।

ஸம்ஸாரபீ⁴தஜநதாஶ்ரயதே³ऽநுஸ்ரு’த்ய
க³ந்தும் கியந்தி ச பதா³நி ஸமாநகாலா:॥ 6॥

ஹே கு³ரோ!ஸஞ்சரண ஸே ப்ரு’த்²வீதல கோ பவித்ர கரநேவாலே ததா²
ஸம்ஸார-ப⁴ய ஸே ப⁴யபீ⁴த ஜநஸமூஹ கோ ஆஶ்ரய தே³நேவாலே ஏவம் பவித்ர
ஆபகே விஶால சரணயுக³ள கா அநுக³மந கர குச² பத³ தக ஆபகே பீசே²
சலநேவாலே,ஆபகே ஸமகாலிக ஜீவநவாலே ஹம லோக³ த⁴ந்ய ஹைம் ॥ 6॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to walk a few steps following your feet; which

are pious; which made this country sacred by their treading

on it, which are large, and tend to give refuge to the entire

mankind, frightened of the cycle of births and deaths. (6)

த⁴ந்யா வயம் நநு கு³ரோ! ப⁴வதோऽதிலோகம்
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பா⁴ஸ்வத்ப்ரபா⁴வலயிதம் தபஸா க்ரு’ஶாங்க³ம் ।
ஶாந்தம் சலம் மஹ இவாப்ரதிமம் ச ஸாக்ஷாத்
கர்தும் ச ரூபமநக⁴ம் ஹி ஸமாநகாலா:॥ 7॥

ஹே கு³ரோ!ஆபகே லோகாதிக்ரம கரநேவாலே,ஸுதீ³ப்த ப்ரபா⁴ ஸே கி⁴ரே ஹுஏ,
தப ஸே அத்யந்த க்ரு’ஶதா கோ ப்ராப்த ஹோநேவாலே, க³திஶீல தேஜ கே ஸமாந
ப்ரதீத ஹோநேவாலே, ப்ரதிமாரஹித அநக⁴ ஆக்ரு’தி கா ஸாக்ஷாத்கார கரநே
கா அவஸர ப்ராப்த கரநேவாலே ஹம லோக³ஆபகே ஸமாநகால மேம் ஜீவந கா
லாப⁴ ப்ராப்த கரநே கே காரண த⁴ந்ய ஹைம் ॥ 7॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your

contemporaries; to behold your holy form; which is non-earthly,

which is encircled with resplendent light, which is thin because

of penance, which is quiet and peaceful, which is like moving

light and which is indeed unique. (7)

த⁴ந்யா வயம் தவ நு ஸந்நிதி⁴மாத்ரகேண
த⁴ந்யா வயம் தவ ஹி த³ர்ஶநஸேவநேந ।

த⁴ந்யா வயம் ஸது³பதே³ஶவிதே⁴ஸ்தவைவ
த்வத்³விப்ரயோக³வஶதோ நு வயம் த்வத⁴ந்யா:॥ 8॥

ஹே கு³ரோ!ஹமஆபகே ஸந்நிதா⁴நமாத்ர ஸே த⁴ந்ய ஹைம்,ஹமஅபநே அத்³ரு’ஷ்ட
கே அநுஸார த³ர்ஶந ஔர ஸேவா தோ³நோம் அத²வா கோஈ ஏக ப்ராப்த கரகே த⁴ந்ய
ஹைம்,ஹம ஆபகீ உபதே³ஶ-விதி⁴ ஸே த⁴ந்ய ஹைம்; க்யோங்கி ஆப ஜைஸா
ஶ்ரோத்ரிய ப்³ரஹ்மநிஷ்ட² உபதே³ஶகர்தா கு³ரு உபதே³ஶகர்தா கே ரூப மேம்
ப்ராப்த ஹை ।ஹம கிஸீ பீ⁴ ப்ரகார ஸே ஆபகா வியோக³ ஹோநே பர ஹீ அபநீ
அத⁴ந்யதா ஸமஜ²தே ஹைம்; க்யோங்கி உஸ ஸமய ஹம கு³ரு கே த³ர்ஶந,
பாத³ஸ்பர்ஶ,ஸம்லாப ஏவம் ஸஹவாஸ ஆதி³ ஸே ஸர்வதா³ கே லிஏ வஞ்சித ஹோ
ஜாயேங்கே³॥ 8॥
O! Guru! Blessed, indeed, are we by your mere presence before

us; Blessed, indeed, are we by beholding you and serving you;

Blessed, indeed are we by your righteous discourses; But,

unfortunate, indeed, are we because of your seperation from us. (8)

இதி த⁴ந்யாஷ்டகம் ஸம்பூர்ணம் ।
Encoded and profread by Vani V.
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